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Sepher Yecheq’El (Ezekiel) 

Chapter 25 
 

:XN@L  IL@  DEDI-XAC  IDIE Eze25:1 

:š¾÷‚·� ‹µ�·‚ †´E†́‹-šµƒ̧… ‹¹†¸‹µ‡ ‚ 

1. way’hi d’bar-Yahúwah ‘elay le’mor. 
 

Eze25:1And the Word of JWJY came to me saying, 
 

‹25:1› Καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός µε λέγων  
1 Kai egeneto logos kyriou pros me leg�n 

          And came the Word of YHWH to me, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:MDILR  @APDE  OENR  IPA-L@  JIPT  MIY  MC@-OA 2 

:�¶†‹·�¼” ‚·ƒ́M¹†¸‡ ‘ŸLµ” ‹·’̧A-�¶‚ ¡‹¶’́P �‹¹ā �́…́‚-‘¶A ƒ 

2. ben-‘adam sim paneyak ‘el-b’ney `Ammon w’hinabe’ `aleyhem. 
 

Eze25:2 Son of man, set your face toward the sons of Ammon and prophesy against them, 
 

‹2› Υἱὲ ἀνθρώπου, στήρισον τὸ πρόσωπόν σου ἐπὶ τοὺς υἱοὺς Αµµων  
καὶ προφήτευσον ἐπ’ αὐτοὺς  
2 Huie anthr�pou, st�rison to pros�pon sou epi tous huious Amm�n  

O son of man, firmly fix your face against the sons of Ammon, 

kai proph�teuson epí autous 

and prophesy against them! 
_____________________________________________________________________________________________ 

  XN@-DK  DEDI  IPC@-XAC  ERNY  OENR  IPAL  ZXN@E 3 

ZNC@-L@E  LGP-IK  IYCWN-L@  G@D  JXN@  ORI  DEDI  IPC@ 
:DLEBA  EKLD  IK  DCEDI  ZIA-L@E  DNYP  IK  L@XYI   

šµ÷́‚-†¾J †́E†́‹ ‹´’¾…¼‚-šµƒ̧C E”¸÷¹# ‘ŸLµ” ‹·’̧ƒ¹� ́U¸šµ÷́‚̧‡ „ 

œµ÷̧…µ‚-�¶‚̧‡ �´‰¹’-‹¹� ‹¹#́Ç™¹÷-�¶‚ ‰́‚¶† ¢·š¸÷́‚ ‘µ”µ‹ †́E†´‹ ‹́’¾…¼‚  
:†́�ŸBµA E�̧�́† ‹¹J †́…E†¸‹ œ‹·A-�¶‚̧‡ †́Lµ#́’ ‹¹J �·‚́š¸ā¹‹  

3. w’amar’at lib’ney `Ammon shim’`u d’bar-’Adonay Yahúwah  
koh-‘amar ‘Adonay Yahúwah ya`an ‘am’rek he’ach ‘el-miq’dashi ki-nichal  
w’el-‘ad’math Yis’ra’El ki nashamah w’el-beyth Yahudah ki hal’ku bagolah. 
 

Eze25:3 and say to the sons of Ammon, Hear the Word of my Adon JWJY!   

Thus says my Adon JWJY, Because you said, Aha! against My sanctuary  

when it was profaned, and against the land of Yisra’El when it was made desolate,  

and against the house of Yahudah when they went into exile, 
 

‹3› καὶ ἐρεῖς τοῖς υἱοῖς Αµµων Ἀκούσατε λόγον κυρίου Τάδε λέγει κύριος  
Ἀνθ’ ὧν ἐπεχάρητε ἐπὶ τὰ ἅγιά µου, ὅτι ἐβεβηλώθη, καὶ ἐπὶ τὴν γῆν τοῦ Ισραηλ,  
ὅτι ἠφανίσθη, καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ Ιουδα, ὅτι ἐπορεύθησαν ἐν αἰχµαλωσίᾳ,  
3 kai ereis tois huiois Amm�n Akousate logon kyriou  

And you shall say to the sons of Ammon, Hear the Word of YHWH! 

Tade legei kyrios Anthí h�n epechar�te epi ta hagia mou, 
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Thus says YHWH; Because you rejoiced over my holy places, 

hoti ebeb�l�th�, kai epi t�n g�n tou Isra�l, hoti �phanisth�,  

for it was profaned; and over the land of Israel, for it was obliterated;  

kai epi ton oikon tou Iouda, hoti eporeuth�san en aichmal�sia �, 

and over the house of Judah, for they went into captivity. 
_____________________________________________________________________________________________ 

JA  MDIZEXIH  EAYIE  DYXENL  MCW-IPAL  JPZP  IPPD  OKL 4 

:JALG  EZYI  DNDE  JIXT  ELK@I  DND  MDIPKYN  JA  EPZPE   

¢´A �¶†‹·œŸš‹¹Š Eƒ¸V¹‹̧‡ †´#́šŸ÷̧� �¶…¶™-‹·’̧ƒ¹� ¢́’̧œ¾’ ‹¹’̧’¹† ‘·�́� … 

:¢·ƒ́�¼‰ EU̧#¹‹ †́L·†̧‡ ¢·‹¸š¹– E�̧�‚¾‹ †́L·† �¶†‹·’̧J̧#¹÷ ¢´ƒ E’̧œ´’̧‡  
4. laken hin’ni noth’nak lib’ney-qedem l’morashah w’yish’bu tirotheyhem bak  
w’nath’nu bak mish’k’neyhem hemah yo’k’lu phir’yek w’hemah yish’tu chalabek. 
 

Eze25:4 therefore, behold, I shall give you to the sons of the east for a possession,  

and they shall set their encampments among you and make their dwellings among you;  

they shall eat your fruit and they drink your milk. 
 

‹4› διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ παραδίδωµι ὑµᾶς τοῖς υἱοῖς Κεδεµ εἰς κληρονοµίαν,  
καὶ κατασκηνώσουσιν ἐν τῇ ἀπαρτίᾳ αὐτῶν ἐν σοὶ καὶ δώσουσιν  
ἐν σοὶ τὰ σκηνώµατα αὐτῶν·  αὐτοὶ φάγονται τοὺς καρπούς σου,  
καὶ αὐτοὶ πίονται τὴν πιότητά σου.   
4 dia touto idou eg� paradid�mi hymas tois huiois Kedem  

On account of this, behold, I deliver you up to the sons of Kedem 

eis kl�ronomian, kai katask�n�sousin en tÿ apartia � aut�n  
for an inheritance.  And they shall encamp among your chattel  

en soi kai d�sousin en soi ta sk�n�mata aut�n;   

among you; and they shall put among you their tents;  

autoi phagontai tous karpous sou, kai autoi piontai t�n piot�ta sou.   

they shall eat your fruits, and they shall drink of your fatness.  
_____________________________________________________________________________________________ 

O@V-UAXNL  OENR  IPA-Z@E  MILNB  DEPL  DAX-Z@  IZZPE 5 

:DEDI  IP@-IK  MZRCIE   

 ‘‚¾˜-—µA¸š¹÷̧� ‘ŸLµ” ‹·’̧A-œ¶‚̧‡ �‹¹Kµ÷̧„ †·‡̧’¹� †́Aµš-œ¶‚ ‹¹Uµœ́’̧‡ † 

“ :†́E†́‹ ‹¹’¼‚-‹¹J �¶U¸”µ…‹¹‡ 
5. w’nathati ‘eth-Rabbah lin’weh g’malim w’eth-b’ney `Ammon l’mir’bats-tso’n  
wida`’tem ki-‘ani Yahúwah. 
 

Eze25:5 I shall make Rabbah for a pasture for camels and the sons of Ammon  

for a resting place for flocks.  Thus you shall know that I am JWJY. 
 

‹5› καὶ δώσω τὴν πόλιν τοῦ Αµµων εἰς νοµὰς καµήλων  
καὶ τοὺς υἱοὺς Αµµων εἰς νοµὴν προβάτων·  καὶ ἐπιγνώσεσθε διότι ἐγὼ κύριος.   
5 kai d�s� t�n polin tou Amm�n eis nomas kam�l�n  

And I shall give the city of Ammon for pastures of camels, 

kai tous huious Amm�n eis nom�n probat�n;   

and the sons of Ammon for a pasture of sheep.  

kai epign�sesthe dioti eg� kyrios.  
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And you shall realize that I am YHWH.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  LBXA  JRWXE  CI  J@GN  ORI  DEDI  IPC@  XN@  DK  IK 6 

:L@XYI  ZNC@-L@  YTPA  JH@Y-LKA  GNYZE 

 �¶„´š¸A ¡¼”¸™µš¸‡ …́‹ ¡¼‚̧‰µ÷ ‘µ”µ‹ †´E†́‹ ‹´’¾…¼‚ šµ÷́‚ †¾� ‹¹J ‡ 

:�·‚́š¸ā¹‹ œµ÷¸…µ‚-�¶‚ #¶–¶’̧A ¡¸Š‚́#-�́�̧A ‰µ÷¸ā¹Uµ‡ 
6. ki koh ‘amar ‘Adonay Yahúwah ya`an mach’ak yad w’raq’`ak b’ragel  
watis’mach b’kal-sha’t’ak b’nephesh ‘el-‘ad’math Yis’ra’El. 
 

Eze25:6 For thus says my Adon JWJY, Because you have clapped the hand and stamped  

the foot and rejoiced with all the scorn of your soul against the land of Yisra’El, 
 

‹6› διότι τάδε λέγει κύριος Ἀνθ’ ὧν ἐκρότησας τὴν χεῖρά σου  
καὶ ἐπεψόφησας τῷ ποδί σου καὶ ἐπέχαρας ἐκ ψυχῆς σου ἐπὶ τὴν γῆν τοῦ Ισραηλ,  
6 dioti tade legei kyrios Anthí h�n ekrot�sas t�n cheira sou kai epepsoph�sas tŸ podi sou  

For thus says YHWH; Because you clapped your hand, and stamped your foot,  

kai epecharas ek psych�s sou epi t�n g�n tou Isra�l, 

and rejoiced in your soul over the land of Israel; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  MIEBL  BAL-JIZZPE  JILR  ICI-Z@  IZIHP  IPPD  OKL 7 

  JCINY@  ZEVX@D-ON  JIZCA@DE  MINRD-ON  JIZXKDE 
:DEDI  IP@-IK  ZRCIE 

�¹‹ŸBµ� „µƒ¸�-¡‹¹Uµœ¸’E ¡‹¶�´” ‹¹…́‹-œ¶‚ ‹¹œ‹¹Š´’ ‹¹’̧’¹† ‘·�́� ˆ 

¡¸…‹¹÷¸#µ‚ œŸ˜́š¼‚́†-‘¹÷ ¡‹¹U¸…µƒ¼‚µ†¸‡ �‹¹Lµ”´†-‘¹÷ ¡‹¹Uµš¸�¹†̧‡ 
“ :†́E†́‹ ‹¹’¼‚-‹¹J ́U¸”µ…́‹̧‡ 

7. laken hin’ni natithi ‘eth-yadi `aleyak un’thatik-l’bag lagoyim  
w’hik’ratiak min-ha`amim w’ha’abad’tiak min-ha’aratsoth ‘ash’mid’ak  
w’yada`’at ki-‘ani Yahúwah. 
 

Eze25:7 therefore, behold, I have stretched out My hand against you and I shall give you  

for spoil to the nations.  And I shall cut you off from the peoples and make you perish  

from the lands; I shall destroy you. Thus you shall know that I am JWJY. 
 

‹7› διὰ τοῦτο ἐκτενῶ τὴν χεῖρά µου ἐπὶ σὲ καὶ δώσω σε εἰς διαρπαγὴν  
ἐν τοῖς ἔθνεσιν καὶ ἐξολεθρεύσω σε ἐκ τῶν λαῶν καὶ ἀπολῶ σε  
ἐκ τῶν χωρῶν ἀπωλείᾳ·  καὶ ἐπιγνώσῃ διότι ἐγὼ κύριος.   
7 dia touto ekten� t�n cheira mou epi se  

On account of this, I shall stretch out my hand against you, 

kai d�s� se eis diarpag�n en tois ethnesin  

and I shall appoint you for ravaging among the nations;  

kai exolethreus� se ek t�n la�n kai apol� se  

and I shall utterly destroy you from out of the peoples, and I shall destroy you 

ek t�n ch�r�n ap�leia �;  kai epign�sÿ dioti eg� kyrios.   

from out of the regions by destruction; and you shall realize that I am YHWH.   
_____________________________________________________________________________________________ 

  A@EN  XN@  ORI  DEDI  IPC@  XN@  DK 8 

:DCEDI  ZIA  MIEBD-LKK  DPD  XIRYE 
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ƒ´‚Ÿ÷ š¾÷¼‚ ‘µ”µ‹ †́E†́‹ ‹´’¾…¼‚ šµ÷´‚ †¾J ‰ 

:†́…E†̧‹ œ‹·A �¹‹ŸBµ†-�́�̧J †·M¹† š‹¹”·ā̧‡ 
8. koh ‘amar ‘Adonay Yahúwah ya`an ‘amor Mo’ab  
w’Se`ir hinneh k’kal-hagoyim beyth Yahudah. 
 

Eze25:8 Thus says my Adon JWJY, Because Moab and Seir say,  

Behold, the house of Yahudah is like all the nations, 
 

‹8› Τάδε λέγει κύριος Ἀνθ’ ὧν εἶπεν Μωαβ  
Ἰδοὺ ὃν τρόπον πάντα τὰ ἔθνη οἶκος Ισραηλ καὶ Ιουδα,  
8 Tade legei kyrios Anthí h�n eipen M�ab  

Thus says YHWH; Because said Moab, 

Idou hon tropon panta ta ethn� oikos Isra�l kai Iouda, 
Behold, in which manner of all the nations is the house of Israel and Judah. 

_____________________________________________________________________________________________ 

  EDVWN  EIXRN  MIXRDN  A@EN  SZK-Z@  GZT  IPPD  OKL 9 

:DNZIXWE  OERN  LRA  ZNIYID  ZIA  UX@  IAV 

E†·˜́R¹÷ ‡‹́š´”·÷ �‹¹š́”¶†·÷ ƒ́‚Ÿ÷ •¶œ¶J-œ¶‚ µ‰·œ¾– ‹¹’̧’¹† ‘·�´� Š 

 :†´÷̧œ´‹¸š¹™¸‡ ‘Ÿ”̧÷ �µ”µA œ¾÷‹¹#̧‹µ† œ‹·A —¶š¶‚ ‹¹ƒ¸˜ 
9. laken hin’ni photheach ‘eth-ketheph Mo’ab mehe`arim me`arayu  
miqatsehu ts’bi ‘erets Beyth hay’shimoth Ba`al m’`on w’Qir’yath’mah.  
 

Eze25:9 therefore, behold, I shall deprive the flank of Moab of its cities, of its cities  

which are on its frontiers, the glory of the land, Beyth-yeshimoth, Baal-meon  

and Qiryatham, 
 

‹9› διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ παραλύω τὸν ὦµον Μωαβ ἀπὸ πόλεων ἀκρωτηρίων αὐτοῦ,  
ἐκλεκτὴν γῆν, οἶκον Ασιµουθ ἐπάνω πηγῆς πόλεως παραθαλασσίας.   
9 dia touto idou eg� paraly� ton �mon M�ab  

On account of this, behold, I shall disable the shoulder of Moab 

apo pole�n akr�t�ri�n autou, eklekt�n g�n, 

from the cities of his extremities,          the choice land, 

oikon Asimouth epan� p�g�s pole�s parathalassias.  

the house of Beth-jeshimoth above the spring of the city by the sea.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  DYXENL  DIZZPE  OENR  IPA-LR  MCW-IPAL 10 

:MIEBA  OENR-IPA  XKFZ-@L  ORNL 

†́#́šŸ÷̧� ́†‹¹Uµœ¸’E ‘ŸLµ” ‹·’̧A-�µ” �¶…¶™-‹·’̧ƒ¹� ‹  
:�¹‹ŸBµA ‘ŸLµ”-‹·’̧A š·�́F¹œ-‚¾� ‘µ”µ÷̧�  

10. lib’ney-qedem `al-b’ney `Ammon un’thatiah l’morashah  
l’ma`an lo’-thizaker b’ney-`Ammon bagoyim. 
 

Eze25:10 and I shall give it for a possession along with the sons of Ammon to the sons  

of the east, so that the sons of Ammon shall not be remembered among the nations. 
 

‹10› τοῖς υἱοῖς Κεδεµ ἐπὶ τοὺς υἱοὺς Αµµων δέδωκα αὐτοὺς εἰς κληρονοµίαν,  
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ὅπως µὴ µνεία γένηται τῶν υἱῶν Αµµων·   
10 tois huiois Kedem epi tous huious Amm�n ded�ka autous  

Of the sons of Kedem in addition to the sons of Ammon I have given them  

eis kl�ronomian, hop�s m� mneia gen�tai t�n hui�n Amm�n;  

for an inheritance, so that there should not be a memory of the sons of Ammon.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DEDI  IP@-IK  ERCIE  MIHTY  DYR@  A@ENAE 11 

“ :†́E†́‹ ‹¹’¼‚-‹¹J E”¸…́‹̧‡ �‹¹Š́–¸# †¶ā½”¶‚ ƒ´‚Ÿ÷¸ƒE ‚‹ 

11. ub’Mo’ab ‘e`eseh sh’phatim w’yad’`u ki-‘ani Yahúwah. 
 

Eze25:11 Thus I shall execute judgments on Moab, and they shall know that I am JWJY. 
 

‹11› καὶ εἰς Μωαβ ποιήσω ἐκδίκησιν, καὶ ἐπιγνώσονται διότι ἐγὼ κύριος.   
11 kai eis M�ab poi�s� ekdik�sin, kai epign�sontai dioti eg� kyrios.   

And in Moab I shall execute vengeance, and they shall realize that I am YHWH.   
_____________________________________________________________________________________________ 

  MWP  MWPA  MEC@  ZEYR  ORI  DEDI  IPC@  XN@  DK 12 

:MDA  ENWPE  MEY@  ENY@IE  DCEDI  ZIAL 

 �́™´’ �¾™¸’¹A �Ÿ…½‚ œŸā¼” ‘µ”µ‹ †´E†́‹ ‹´’¾…¼‚ šµ÷´‚ †¾J ƒ‹ 

:�¶†´ƒ E÷̧R¹’̧‡ �Ÿ#́‚ E÷̧#̧‚¶Iµ‡ †´…E†́‹ œ‹·ƒ̧� 
12. koh ‘amar ‘Adonay Yahúwah ya`an `asoth ‘Edom bin’qom naqam l’beyth Yahudah  
waye’sh’mu ‘ashom w’niq’mu bahem. 
 

Eze25:12 Thus says my Adon JWJY, Because Edom has acted by taking vengeance  

against the house of Yahudah and they are very guilty, and are avenged on them, 
 

‹12› Τάδε λέγει κύριος Ἀνθ’ ὧν ἐποίησεν ἡ Ιδουµαία ἐν τῷ ἐκδικῆσαι αὐτοὺς 
ἐκδίκησιν εἰς τὸν οἶκον Ιουδα καὶ ἐµνησικάκησαν καὶ ἐξεδίκησαν δίκην,  
12 Tade legei kyrios Anthí h�n epoi�sen h� Idoumaia en tŸ ekdik�sai autous ekdik�sin  

Thus says YHWH; Because Edom did in their avenging with vengeance  

eis ton oikon Iouda kai emn�sikak�san  

against the house of Judah, and resented them, 

kai exedik�san dik�n, 

and took vengeance for punishment; 
_____________________________________________________________________________________________ 

IZXKDE  MEC@-LR  ICI  IZHPE  DEDI  IPC@  XN@  DK  OKL 13 

:ELTI  AXGA  DPCCE  ONIZN  DAXG  DIZZPE  DNDAE  MC@  DPNN   

‹¹Uµş̌�¹†̧‡ �Ÿ…½‚-�µ” ‹¹…́‹ ‹¹œ¹Š́’̧‡ †´E†́‹ ‹´’¾…¼‚ šµ÷´‚ †¾J ‘·�´� „‹ 

:E�¾P¹‹ ƒ¶š¶‰µA †¶’́…̧…E ‘´÷‹·U¹÷ †́A̧š´‰ ́†‹¹Uµœ¸’E †´÷·†¸ƒE �́…́‚ †´M¶L¹÷  
13. laken koh ‘amar ‘Adonay Yahúwah w’natithi yadi `al-‘Edom w’hik’rati mimenah 
‘adam ub’hemah un’thatiah char’bah miTeyman uD’daneh bachereb yipolu. 
 

Eze25:13 therefore thus says my Adon JWJY,  

I shall also stretch out My hand against Edom and cut off man and beast from it.  

And I shall lay it waste; from Teyman even to Dedan they shall fall by the sword. 
 

‹13› διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος Καὶ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά µου ἐπὶ τὴν Ιδουµαίαν  
καὶ ἐξολεθρεύσω ἐξ αὐτῆς ἄνθρωπον καὶ κτῆνος καὶ θήσοµαι αὐτὴν ἔρηµον,  
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καὶ ἐκ Θαιµαν διωκόµενοι ἐν ῥοµφαίᾳ πεσοῦνται·   
13 dia touto tade legei kyrios Kai ekten� t�n cheira mou  

On account of this, thus says YHWH; Even I shall stretch out my hand 

epi t�n Idoumaian kai exolethreus� ex aut�s anthr�pon kai kt�nos 

against Edom.  And I shall utterly destroy from her man and beast.   

kai th�somai aut�n er�mon, 

And I shall make it desolate.  

kai ek Thaiman di�komenoi en hromphaia. pesountai;  

And from out of Teman the ones being pursued by the broadsword shall fall.  
_____________________________________________________________________________________________ 

MEC@A  EYRE  L@XYI  INR  CIA  MEC@A  IZNWP-Z@  IZZPE 14 

:DEDI  IPC@  M@P  IZNWP-Z@  ERCIE  IZNGKE  IT@K   

�Ÿ…½‚¶ƒ Eā́”̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹¹Lµ” …µ‹̧A �Ÿ…½‚¶A ‹¹œ´÷¸™¹’-œ¶‚ ‹¹Uµœ́’̧‡ …‹ 

– :†́E†́‹ ‹´’¾…¼‚ �º‚̧’ ‹¹œ´÷¸™¹’-œ¶‚ E”¸…́‹̧‡ ‹¹œ´÷¼‰µ�̧‡ ‹¹Pµ‚̧J  
14. w’nathati ‘eth-niq’mathi be’Edom b’yad `ami Yis’ra’El  
w’`asu be’Edom k’api w’kachamathi w’yad’`u ‘eth-niq’mathi n’um ‘Adonay Yahúwah. 
 

Eze25:14 I shall lay My vengeance on Edom by the hand of My people Yisra’El.  

Therefore, they shall act in Edom according to My anger and according to My wrath;  

thus they shall know My vengeance, declares my Adon JWJY. 
 

‹14› καὶ δώσω ἐκδίκησίν µου ἐπὶ τὴν Ιδουµαίαν ἐν χειρὶ λαοῦ µου Ισραηλ,  
καὶ ποιήσουσιν ἐν τῇ Ιδουµαίᾳ κατὰ τὴν ὀργήν µου καὶ κατὰ τὸν θυµόν µου·   
καὶ ἐπιγνώσονται τὴν ἐκδίκησίν µου, λέγει κύριος.   
14 kai d�s� ekdik�sin mou epi t�n Idoumaian en cheiri laou mou Isra�l,  

And I shall execute my vengeance against Edom by the hand of my people Israel. 

kai poi�sousin en tÿ Idoumaia � kata t�n org�n mou kai kata ton thymon mou;   

And they shall deal with Edom according to my anger, and according to my rage. 

kai epign�sontai t�n ekdik�sin mou, legei kyrios.   

And they shall recognize my vengeance, says YHWH.   
_____________________________________________________________________________________________ 

  DNWPA  MIZYLT  ZEYR  ORI  DEDI  IPC@  XN@  DK 15 

:MLER  ZAI@  ZIGYNL  YTPA  H@YA  MWP  ENWPIE 

†́÷´™¸’¹A �‹¹U¸#¹�¸P œŸā¼” ‘µ”µ‹ †́E†´‹ ‹´’¾…¼‚ šµ÷´‚ †¾J ‡Š 

:�́�Ÿ” œµƒ‹·‚ œ‹¹‰̧#µ÷¸� #¶–¶’̧A Š´‚̧#¹A �́™´’ E÷̧™´M¹Iµ‡ 
15. koh ‘amar ‘Adonay Yahúwah ya`an `asoth P’lish’tim bin’qamah  
wayinaq’mu naqam bish’at b’nephesh l’mash’chith ‘eybath `olam. 
 

Eze25:15 Thus says my Adon JWJY, Because the Philishetim have acted in revenge  

and have taken vengeance with scorn of soul to destroy with everlasting enmity, 
 

‹15› ∆ιὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος Ἀνθ’ ὧν ἐποίησαν οἱ ἀλλόφυλοι ἐν ἐκδικήσει  
καὶ ἐξανέστησαν ἐκδίκησιν ἐπιχαίροντες ἐκ ψυχῆς τοῦ ἐξαλεῖψαι ἕως αἰῶνος,  
15 Dia touto tade legei kyrios  

On account of this, thus says YHWH; 

Anthí h�n epoi�san hoi allophyloi en ekdik�sei kai exanest�san ekdik�sin epichairontes 

Because did the Philistines with vengeance, and raised up vengeance rejoicing 



                         HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page      7

ek psych�s tou exaleipsai he�s ai�nos, 

from their soul to wipe them away unto the eon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  MIZYLT-LR  ICI  DHEP  IPPD  DEDI  IPC@  XN@  DK  OKL 16 

:MID  SEG  ZIX@Y-Z@  IZCA@DE  MIZXK-Z@  IZXKDE 

 �‹¹U¸#¹�̧P-�µ” ‹¹…́‹ †¶ŠŸ’ ‹¹’̧’¹† †´E†́‹ ‹´’¾…¼‚ šµ÷´‚ †¾J ‘·�´� ˆŠ 

:�́Iµ† •Ÿ‰ œ‹¹š·‚̧#-œ¶‚ ‹¹U¸…µƒ¼‚µ†̧‡ �‹¹œ·š¸J-œ¶‚ ‹¹Uµš¸�¹†̧‡ 
16. laken koh ‘amar ‘Adonay Yahúwah hin’ni noteh yadi `al-P’lish’tim  
w’hik’rati ‘eth-K’rethim w’ha’abad’ti ‘eth-sh’erith choph hayam. 
 

Eze25:16 therefore thus says my Adon JWJY, Behold, I shall stretch out My hand  

against the Philistetim, even cut off the Kerethim and destroy the remnant of the seacoast. 
 

‹16› διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά µου  
ἐπὶ τοὺς ἀλλοφύλους καὶ ἐξολεθρεύσω Κρῆτας  
καὶ ἀπολῶ τοὺς καταλοίπους τοὺς κατοικοῦντας τὴν παραλίαν·   
16 dia touto tade legei kyrios  

On account of this, thus says YHWH; 

Idou eg� ekten� t�n cheira mou epi tous allophylous  
Behold, I shall stretch out my hand against the Philistines.  

kai exolethreus� Kr�tas  

And shall utterly destroy the Cherethim, 

kai apol� tous kataloipous tous katoikountas t�n paralian;  

and I shall destroy the ones remaining, the ones dwelling on the coast.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  DNG  ZEGKEZA  ZELCB  ZENWP  MA  IZIYRE 17 

:MA  IZNWP-Z@  IZZA  DEDI  IP@-IK  ERCIE 

†́÷·‰ œŸ‰̧�Ÿœ̧A œŸ�¾…̧B œŸ÷́™¸’ �́ƒ ‹¹œ‹¹ā́”¸‡ ˆ‹ 

“ :�́A ‹¹œ´÷̧™¹’-œ¶‚ ‹¹U¹œ¸A †́E†́‹ ‹¹’¼‚-‹¹J E”̧…́‹¸‡ 
17. w’`asithi bam n’qamoth g’doloth b’thok’choth chemah  
w’yad’`u ki-‘ani Yahúwah b’thiti ‘eth-niq’mathi bam. 
 

Eze25:17 I shall execute great vengeance on them with rebukes of fury;  

and they shall know that I am JWJY when I lay My vengeance on them. 
 

‹17› καὶ ποιήσω ἐν αὐτοῖς ἐκδικήσεις µεγάλας,  
καὶ ἐπιγνώσονται διότι ἐγὼ κύριος ἐν τῷ δοῦναι τὴν ἐκδίκησίν µου ἐπ’ αὐτούς.    
17 kai poi�s� en autois ekdik�seis megalas, kai epign�sontai 

And I shall execute among them vengeance great, and they shall realize 

dioti eg� kyrios en tŸ dounai t�n ekdik�sin mou epí autous.    

that I am YHWH in the executing of my vengeance upon them.    
 


